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Úri gazemberek.
— ssept. la.

A napokban dönte el legfőbb bíróságunk 
egyik tanácsa, hogy kötélre kerül-e Papp Béla 
a szatmárvármegyei földesur, kit a pénz ör
döge annyira rabjává tett, hogy meggyilkol
tatta édes testvérét, mert nem akarta, hogy 
ősz atyja birtokát vele más is örökölje.

Börtönben várja Ítéletét az aradvárme- 
gyei árva pénztárnok, ki negyed milliót tudott 
elsikkasztani a nélkül, hogy valakinek feltűnt 
volna, miszerint azt a pazarló életmódot mikép 
folytathatja —  csekély jövedelméből.

Börtönben van a fővárosi arany ifjúság 
egykori hatalmas vezére: dr. Takács Zoltán is, 
a kiről nótát is csinált a hamar lelkesülni tudó 
s még hamarabb félre vezethető egyetemi pol
gárság. Bálványozták, pedig —  svihák volt, a 
a kit korán magához ragadt a pénz örddöge.

Lopott és pénzt hamisított. . . .
De hányán vannak, a kik ott ülnek a bör

tön szűk falai között, a kikre szebb jövő vára
kozott volna, ha a pénz ördögének rabjai nem 
lesznek.

óh, nagy dolog az a pénz ! Hatalmas erő 
van csábításában, a melynek rémségesen nehéz 
ellenállani. Ott van a gyöngék mellett s folyton 
fülűkbe súgja: ha pénzed van, mindened van. 
Van barát, szerető, dicsőség . . .  sőt tán becsü
let is, addig a meddig. Mert addig já r  a korsó 
a kútra, mig egyszer eltörik.

A társadalom háta meg megborzong, a 
mikor a pénz ördögének áldozata egy-egy mü
veit osztályhoz tartozó tagja hurokra kerül.

Mi, a kik az események krónikásai va
gyunk, nem döbbenünk meg. Csak sóhajtunk 
az érdekes esetre, melyet föl kell tálalni az ol
vasók asz ta lá - :.

Az a sok úri gazember, a hirtelen meg 
gazdagodás utáni vágy szomorn áldozata.

Hiszen a gazdag ember arany ember, a 
szegény ember pedig csak komisz ember, a ki
vel nem szokás még szóba sem állani.

Nem csak a fővárosban vannak ilyen úri 
gazemberek, szolgáltatja a vidék, mint a fenti 
esetek bizonyítják.

Az okát kutatva rájövünk, hogy ezek a! 
szerencsétlenek már gyermek korukba rabjai 
voltak a pénznek, ügy  nevelték őket, mintha a 
világ volna értök és nem megfordítva.

A jó társadalom eg\kedvüen nézi az ilyen 
pillangóknak a fény és láng körüli röpkedé- 
sét. Tudja jól, hogy megperzseli a szárnyát, sőt 
sejtelme is van arról, hogy valószinüleg ott 
veszti életét is, — de azért, a mig győzi pénz
zel, szívesen fog kezet vele, asztala mellé ül, 
iszik a pezsgőjéből, kártyázik vele.

Hány család anya sir otthon a sivár szo
bában, mig a családfő, idegen pénzzel hamis 
barátok és barátnők közt, vig muzsika szó 
mellett lumpolja el a pénzt, melyet bűnös utón 
szerzett . . .

Ah, a pénz ördöge fidélis czimbora: pezsgő
vel és parázs szemű hölgyekkel kínál! Ki tudna 
ezeknek ellen állani.

A család és az iskola kezdje meg korán 
a gyermekek kedély világát jól alakitni. É r 
tesse meg velők meg, hogy a pénz eszköz s 
ismertesse meg őket veszélyeivel.

H e j ! de a család elnézi a kis gazemberek 
csiuynyeit, a kik vérszemet kapnak s nagyobb 
korukban nem riadnak vissza a nagyobb gaz
tettektől sem.

S az iskola ? Ott a sok, csoda bogár szám
ba menő szürke elméletek bemagolása van 
napi renden. S jellemet nem igen formálnak.

És napról-napra nő az —  úri gazembe
rek száma. A börtönből kiszorítják a tudatlan 
parasztokat az urak.

Ez a XX-ik század csudás tüneménye.
Némó.

A magyar ipar ellenségei.
—  szept. 15.

A szelvény hódolata megint kezdi a fejét 
főiütni, de nem a fővárosban, hanem a vidéken.

Ez t. i. az az elárusitási mód, amikor a ke
reskedő gl. 5 szelvényt bocsájt ki s ezeket az á t 
vevő tovább adja, az átvevők pedig a szelvény 
alapján az ellenérték beküldése mellett kapnak m e 
gint 5 — 5 szelvényt és igy tovább s ha .ezek értéke 
befolyik, az első megkapja ingyen az ígért tárgyat.

Ez t  az elárusitási módot Budapesten néhány 
kereskedő megpróbálta,  dg az iparhatóság hamar
jában he is tiltotta, mivel a reális kereskedők jog
gal panaszkodtak,  hogy ez a „tömeges vételre in- 
ger lőu mód törvényellenes és az üzleti realitást 
rontja.

Többi közt az a baja is van, hogy szédelgé
sekre ad módot, amennyiben valamely csalárd üz
letember igy tengersok szelvényt kiboesájthat s a 
pénzt zsebrevágva odébb állhat. —

Most azonban Zomborból több levél is arról 
értesí t  bennünket ,  hogy ott külföldről, nevezetesen 
sollingeni gyáraktól szelvények kezdenek forga
lomba jönni.

A tisztességes kereskedők és a gyanakodó 
vevők méltán szóllanak fel ez ellen a felujuló visz- 
szaélés ellen, mely Magyarországon az ipartörvény 
alapján egyszerűen tilos, de azt gondoljuk, Német 
országban, ahol a jogrend nagyobb, még sokkal t i 
losabb.

Az iparhatóságok dolga, hogy ezeket a szel
vényeket azok terjesztőivel együtt melegében hop
pon vegyék s a hazai ipart, kereskedést és fogyasz
tást  megvédjék ez ellen a harácsolás ellen, amelylyel 
bizonyosan a sollingeni gyárosok sem élnek, leg- 
fölebb az alja. Egyébiránt belügyminiszteri rendelet  
is elkelne ehhez, mivel vidékenkint a törvény al
kalmazás nagyon is ólomlábakon jár.

KARCZOLATOK.
■— Innen, onnan, mindenünnen. —

üg y  van biz az !
a z  id ő  sebesen forgó kerekét  megállítani 

nem lehet.
Alig, hogy kérdeztük a sárga cserebogár tól : 

mikor lesz nyár?  íme eliramlott és — fütyül a 
szél, az őszt jelző komor, rideg szél.

Ennek is jobb lett volna — más felé maradni, 
jeget  aszalni.

*

Ámbátor, hogy: nem illik ám háíádatlannak 
lenni.

i Az ilyen időjárás pompás alkalom az őszi öl
tözékek bemutatására.  Már t. i, azok részéről, a 
a kiknél az ilyen kezűéi van.

Hej, de még sokan vannak, a kik ma még a 
fortélyra gondolnak, melylyel az ilyesmit — majd 
megszerzik.

*
j

Hát bizony nagyon, de nagyon gyenge világot
élünk.

i Panaszkodik ki-ki, hogy rosszul megy a —
sorsuk!

| De a takarék pénztárak és a zálog házak —
csak hallgatnak.

1 Pedig ezek tudnának ám regélni — furcsa
dolgokat.

I Szomorú vígakat és vig szomorúkat,
*

Az angol hadak fővezére a búrokat  eltörülte 
a föld színéről.

j De persze — csak szóval.
I A mi egyaltalában nem zárja ki azt a valósá
got, hogy a világról elkergetet t  burok a tábornok 
urat  ismét — el ne püföljék.

! *
, A oroszok czárja ismét hangoztatja, hogy
ő békét akar.

! De hát mi a csodának akkor az a sok menykő
ágyú, a melyet ismét készitni akarnak.

Hisz ide s tova nem lesz már lyuk, a melyi
ket körűi nem öntenek — aczéllal, vagy mivel, 
hogy lőjenek belőle.

I *
i  Debreczen város két érmet is kapott,  a pá
risi világ kiállításon.

Hej, be szeretnék látni sokan ezeknek az
érmeknek azt a bizonyos — másik oldalát is.

*

Az anarkisták szörnyen rémitgetik a világot. 
Gyilkolni akarnak ret tenetes módon.
Mi azt hiszszük, hogy a sok fránya anarkis- 

tának az újságírók fényes képzelete a kedves 
papája.

T A R C Z  A.
I K é t  JElul.

(Elbeszélés.)
-— A „Debreczen-Nagyv. Értesítő44 eredeti tárczája>

I.
--  Semmi esetre sem tűrök családomban ilyen 

mésall láncét’ — monda keményen az öreg Sóváry 
gróf. „De ennek igy kell lenni! Én szeretem a ne
velőnél, ő szeret  engem. Az igaz szerelem minde
nü t t  győzelmeskedikw, — mondá a legnagyobb ko
molysággal a deli szép és ifjú Sóváry Zoltán gróf. 
De hisz őseim megfordulnának a koporsójukban, ha 
látnák mit csinálsz.

—  Mit törődöm én az ősökkel! Ha apám pedig 
őseit tekinti  s csupán azért nem adja ránk áldását, 
akkor elvonulunk ismeretlen emberek közzé, egy 
jobb hazába, a hol szerelmünknek mi sem áll ú t
jába,  a hol szegényen, de mégis boldogan fogunk 
élni I 1 Hát akarja-e apám, hogy igy legyen! Ez 
utolsó szavakat  különösen hangsúlyozta, majd az 
aj tó felé indult.

Fiam, az I s tenér t  — miután látta az öreg 
büszke gróf, hogy a parancsolás mit sem használ, 
kérőre fogta a dolgot — ne tedd magad egy asz- 
szony csalfa j á t é k á n a k ! ! Hiszen ő nem szeret iga
zául  „Nem apám, a leány igazán szeret, én 
tudom biztosan, nézd, óh figyeld meg, minden reg
ge l illatos virágokkal tele rakja ablakomat s gyak
ran raj tam feledi aranyos kék szemeit.  Óh apám, 
ő igazán szeret  engem. Igazi szertdmében egy per 

czig sem kételkedtem, én boldogtalanná tettem, klakk3 frakk és lakk feltűnővé teszik. Ki-e szép 
esküvőnknek mielőbb megkel l  történni! ifjú? Az ifjú Sóváry gróf.

A dialógus az apa és a fiú között mind heve- j  Nem volt néki eszében sem, hogy pénzt sze- 
sebb és hevesebb lett, végre is az apa győzött. | rezzen ; küldött  az apja annyit, am ennyi  kellett, 

!A fiú elment a szülei háztól kincset — hí rnevetjcsakhogy hadd felejtse a nevelőnét. A pénz meg- 
. szerezni, hogy majd egykor mint ország-világtól; t et te  a maga h a t á s á t ! Egy fiatal, gazdag özvegynek 

ismert ember jöjjön vissza az ő aranyos kis neve- feltűnt az előbb leírt  ifjú. Inasát  rögtön hozzá
lönőjeért, a bájos Margi tkáér t .

Szegény nevelőnének még az nap össze kel-

küldte, illatos, rózsaszínű levélkével, hogy nevét 
megtudja és a nagyságos asszonyhoz meghívja.

A mi elegáns fiunk nem késett! Ott volt a
lett pakolni, hogy a legközelebbi vonattal e l távoz- je lze t t  időben Cloche bankár fiatal özvegyénél. F e 
zék a Sóváry családtól. Vissza kellett  menni a b b a ’jét  egyszerre elkábitotta a pazar berendezés,  a 
a szerény kis német városba, a hol egy évvel eze- nagy pompa és különösen a bankámé lekötelező
lőtt, még mint világot nem ismerő serdülő leány 
naiv örömmel fogadta a Sóváry család meghívását.  
I t t  várta most már napról-napra kedvesét. Azt 
hitte, hogy a minden reggel felkelő nap arány su

gara iva l  együtt meghozza az ő imádot.tját Zoltánt 
is. Ám hiába várt, minden este megtört  reménnyel 
hagyta félbe, fárasztó munkáját  — a varrást.  Csak 
egy volt mégis, a ki vigasztalta, kinek vonásaiban 

di Zoltán vonásait lehetet t  felismerni cs ez az ő 
jkis fia, ki szüntelen azzal ostromolta a mamaját :
1 „Mamuszta, mikor jön m á r h i z a  apuszta !tt 
1 „Holnap kis fiaiul" mondá a mama és aka
ratlanul mindannyiszor egy könnycsepp gördült 
végig rózsapiros arczán.

II .
New-York egyik boulevard-ján sétál egy szép, 

csinos fiú Magas, barna alak. Tekintete megnyerő,

szívélyessége.
Csak néhány perez, csak pár szó s lovagunk 

már úrnője lábánál fekszik, szerelmet vall, kimondja 
a nagy szót;  „soha senkit nem szeret tem még 1“ 
s feleségül venné a bankámét,  ha szerelme viszont 
szerelemre talál.

A bankámé habozás nélkül mondja ki a bol
dogító „igent.“ Egy pár hónap múlva gyászíátylát 
menyasszonyi fátyollal, fején fekete kalapját mir
tusz koszorúval cserélte fel.

A lakadalom megtörtént ,  — ifj. Sóváry egy
szerre nagy vagyonba pottyant. — Mit szeme, szája 
kívánt, minden előtte volt' Napokig csak kár tyá
zott. Ha vesztett nem bánta, ott volt a nagy vagyon, 
tellett! Jó barát,  bor, és játék volt mindene — —

dolgozgatott, szorgalmasan varrt, hogy fiának és 
magának megszerezze a mindennapi kenyerei .  Bi
zony sokszor megesett ,  hogy evés közben egy-egy 
könnycsepp gördült ki akaratlanul a szeméből és 
vájjon kire gondolt! ? Zoltánra. Igen őrá, kit elűz
tek a háztól, mert  szeretni tudott, szeretni tudott  
egy oly leányt, a ki őt boldogítani tudta volna, a ki 
leste volna minden k ívánságá t ! Hej, de sokszor 
gondolt vissza a szegény varró-anya a múltra s a 
múltban arra az emlékezetéből ki nem törölhető 
lugasra, a hol számtalanszor mondták egymásnak : 
„Édesem ! én igazán szeretlek lu s a hol oly sokszor 
megfogadták, hogy egymás nélkül nem fognak élni.

S minden ilyen ábrándozás után, fájó érzés 
tölté el keblét s keserűen zokogott.

így egymásután lassan vonultak el feje felett 
az évek s már 18 vonult el vészterhes felhőivel és 
az imádott  még sem jött.

A nevelőnéből meg lett anya, fiából serdülő 
ifjú lett, ki már oly sokat- hallott atyjáról, hogy e l 
határozta, hogy felkeresi, annyira bántotta őt anyja 
busulása, mintha anyjának minden könnycsepje 
egy-egy tőr-döfés lett volna szivében. — Folyton 
kérte anyját, engedné el, hátha,  kedvezne a sors és 
talán még vagyont is gyüj the tne! í Végre az anya 
engedett .

III.
Föl a vitorlát! gyorsan, előre! kiáltott egy

csinos fekete baíusza, hamisan mosolygó a jka , ;a hü és boldogtalanná tet t  szeretőt a kétségbe esés 
jobbra-balra figyelő szemei, kifogástalan öltözéke,1,és a nyomor környékezte. Szűk kis lakásában híven

— — _  — — - — — — — — 'Amerikába induló hajó kapitánya harsány hangján.
Mig a nemes Sóváry ivadék igy élte napjai t , jEgy szép barna, kissé elhanyagolt külsejű 18 éves

nek látszó fiú esdő szavakkal kéri kapitányt, 
venné fel őt is a hajóra, elvégez ö m i n d e n t ,  a mit a

Kardos üszlónagykereskedése a legelőnyösebb bevásárlási forrás, 70 év óta osztja Debreczen város és nagy 
vidéke lakosainak a legmegbízhatóbb tiszta len és pamut vásznakat, Csikósvásznat, havasi gyolcsot, 
derékaljat, ágyteritőt, paplant és számtalan értékes és szép ágyszöveteket, nyári és téli mosó ruhá
nak valókat, szőnyegeket. 3 7 — 50
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I t thon vannak im már a deákok és haza jöt 
tek a katonák is.

Csak is a színészek vannak még távol.
Pedig az se áll. Mert ők sokakhoz mindég — 

közel állnak.
*

Egy fővárosi lap azt újságolta, hogy Kom
játhy érdemes színigazgatónk — kibővítet te a t á r 
sulatot.

Komjáthy kijelenti,  hogy az ily gyanút ha tá 
rozottan visszautasítja.

*

Azt mondják, nem boldog a magyar 1
De hogy is nem a z !
Tessék ide nézni Debreczenbe !
Van:  lövészeti ünnep, csónakázási ünnep, 

nemzetközi verseny, vizi tűzijáték, lovarda, műked- 
vellői előadás, zene-estély — és a többi.

Hogy ne volna boldog a magyar 1
Hisz csak is ez kell a magyarnak és semmi 

más egyéb.

HÍREK.
Őszi hangulat.

Még hivatalosan be sem köszöntött  az ősz, 
már is nem egy-két ajakról lehet  hallani a panaszt,  
hogy : „hűvös van.“

Bizony nem sokára a sárgult,  hulló levelek 
fogják hirdetni a természet  lassú haldoklását.  Igaz 
ugyan, hogy sokan, (pláne kiknek őszi f'elöltőjök 
pihen) még a r vénasszonyok nyarára11 számítanak 
reménykedve, de amolyan csalóka remény már  ez.

Hiába, vége lesz a nyárnak maholnap. Nappal 
ugyan még van némi részünk a derül t  verőfényben, 
de naplemente után már érezni lehet  a hirtelelen 
változott idő leheletét,  a küszöbön levő ősz első 
csókját.

Ilyenkor aztán legtöbb emberen erőt vesz az 
őszi hangula t : meleg felöltőt vesz fel, nyakát hő 
tartó posztó sáhllal takargatja be s lehelletét  vizs- 
gálgatva sóhajtozik: „Be hűvös idő kezd lenni.“

— Láthatunk ilyen embert  sokat.
Pedig szép az ősz nagyon, mert  van-e meg- 

hatóbb anná l : szemtanúja lenni a természet  lassú 
haldoklásának s mintegy rágondolni életünkre,  
melyben szintén van tavasz, nyár, ősz, tél.  . , s el
készülni a csöndes lemondásra.  . .

Mert  nem egyébb az ősz, mint a természet  
lemondása, a csöndes elmúlás kezdete. Életünktől 
pedig csak abban különbözik, hogy míg a te rmé
szetben Isten tudj’ hányszor van virágfakadó kike
let, nyár, ősz, tél, az ember életében mindez csak 
egyszer van, egyetlen eg y sz e r . . .

— A zon  t. e lő fizető in k et, k ik  e lő fiz e té 
se ik k e l h átra lék b an  van n ak , fe lk ér jü k , s z í
v esk ed jen ek  h átra lék b an  le v ő  tarto zá su k a t  
m in ele lő b b  k ie g y e n líte n i.

— Szem élyi hir. Dr. K. T ó t h  Mihály 
mezőrendőr-kapitány f. évi október hó 1-én távozik 
6 heti szabadságra.

— A király döntése. Mint már meg is 
irtuk, Ő fensége, a braganzai herczeg és huszár 
hadnagy sapkával a fején lépett  abba a terembe,

a hol Aulich ezredes volt, I letykén viselkedett.  Az 
ezredes rászólt a hadnagyra, figyelmeztette a kö
teles t iszteletre fellebbvalójával szemben. A he r 
czeg zokon vette a figyelmeztetést s nagy össze
köttetései t  arra használta, hogy Aulich ezredest 
legalább nyugdíjba küldjék. A hadsereg körében is 
megoszlottak a vélemények. Nem hitték,  hogy 
Aulich ezredes győzzön az uralkodóház rokonával, 
a braganzai herczeggel szemben. A magyar király 
bölcsessége Aulich ezredes javára döntött  s a bra 
ganzai herczeget büntetésből áthelyezték állomás
helyéről Brassóba. A bizalmas rende le tet  az ezred- 
parancsnokságokkal közölték. Az áthelyezésről leg
közelebb hoz hirt a hadsereg rendeleti közlönye.

— A szathmári testvérgyilkosok  
pőre. A szathmári testvérgyilkosok országra szóló 
bünpörével csütörtökön foglalkozott a kir. Kúria 
s a törvényszék által felterjesztett  semmiségi kér
vényt elutasítván, helyben hagyta a törvényszék 
Ítéletét,  mely Papp Bélát és Zsoldics Mihályt, mint 
főbünösöket kötéláltali halálra, Papp Zoltánt pedig, 
mint büu-egédet  nyolez évi fegyházra Ítélte. A 
megrögzött  gonosztevők kegyelmi kérvénynyel él
tek a kir. Ivuria döntése ellen, mely kérvényt szin
tén a kúria veszi kezébe s hisszük is, hogy ezzel 
is kudarezot lúgnak vallani a kötélre teljesen meg
éret t  akasztófa virágok.

— Eljegyzés. Városunk egyik tekintélyes 
polgárának : Szikszay  Lajos helybeli épitész-mérnök 

!nagy műveltségű, bályos l eánya : Irén, Pusch Konrád 
budapesti főmérnökkel jegyet váltott. Hosszan
tartó boldogságot kívánunk a fiatal párnak.

— K i n e v e z é s e k .  Az igazságügyminiszter 
dr. Bálint Zsigmond szinyérváraljai járásbirósági 
albirót a debreczeni ügyészséghez alügyésszé ne- 

jvezte ki. Kosinszky Károlyt, a debreczeni Ítélőtáblá
hoz berendelt  bírósági aljegyzőt az aknarahói és 
Poroszkay Gyula szintén Ítélőtáblái bírósági aljegv- 

I  zőt a körösbányai járásbírósághoz birákká nevezte ki.
— A közigazgatási tanfolyamok A 

minap említettük, hogy a közigazgatási tanfolya
mokban  való fölvételre jelentkezők nagy száma 
arra készteti a belügyminisztériumot, hogy a tan
folyamokban a jövő évben leendő szaporítását vegye 

'programmba. Most, mikor a tanfolyamokon a beira> 
tások befejeződtek, és az elöadásck megkezdődtek,

1 kitűnt,  hogy a halgatók száma körülbelül kétszer- 
;annyi, mint amennyire a tanfolyamokról szóló tör- 
jvény megalkotásakor számítottak. Azt hitték, hogy 
egy tanfolyamnak legfeljebb 40— 50 hallgatója 

|lesz : holott egy hiteles kimutatás szerint eddig 
;Budapesten 248-an, Debreczenben 77-en, Kassán 
;57-en, Kolozsvárott 55-en, Máramarosszigeten 
!57-en, Marosvásárhelyen 78-an, Nagybecskereken 
i73-an, Pécsett  59-en, Pozsonyban 6G-an, és Szom
bathe lyen 43-an, összesen tehát  800-an jelentkez
tek, illetve iratkoztak be a jegyzői tanfolyamokra. 
E szerint kétségtelen, hogy a jövő évben je lentke
zőt valamennyit felakarnák venni, legalább négy- 

I gyei kellene szaporítani a tanfolyamok számát, 
amely esetben Nagyvárad, Szeged, Temesvár és 
Nagyszeben városoknak van legtöbb kilátásuk rá, 
hogy egy tanfolyamot kapnak. A szaporítás e lhatá
rozása mindenesetre attól függ, hogy illetékes he
lyen szükségesnek tartják-e a jegyzőjelölteknek 
ilyen nagy mértékben való szaporodását.

— Arany János ünneplése. Az ország 
jegyző testületé szép tervvel foglalkozik Tokay 
Elek körösszegapáti jegyző indí tványán legköze
lebbi gyűlésén foglalkozni fog azzal az eszmével, 
hogy Arany János, az egykori jegyzőnek, emlékét  
minden esztendőben megünnepeljék. Az első ünne
pet  Tokay a fővárosban tervezi, mig a vidékiek 
mintájául a községe határába levő csonkatorony
ban óhajtja az emlékünnepet rendezni. E csonka
toronyhoz fűződik az a monda, hogy Szent László 
király itt mentet te meg azt a magyar leányt, kit 
egy harezos elrabolt.

* Márkus Jenő „Dreher sörcsarnokában1 
naponta választékos zóna reggeli különlegességek, 
'vasárnap este katona zene hangverseny szabad be
menettel. Kedden Rácz Károly személyes vezetésével 
hangverseny. Pénteken nagy hal-estély Magyari 
Testvérek zenekara mellett Korona sör a Iá Pilseni 
folyton csapolva. 9 —30

— Az izr. hitközségi tagok figyel
mébe. Értesi t tetnek a t. tagok, hogy a Deák Fe- 
rencz-utczai izr. templomban az istentisztelet  to
vábbi rendelkezésig a következő időben fog ta r 
tatni:  Köznapokon reggel 6 órakor, este 6 órakor, 
szombat és ünnepnapokon d. e 9 órakor, d. u. 4 
órakor, péntek és ünnepnapokat  megelőző este 6 
órakor. A hajnali i stentisztelet  (Szelochoth) vasár
nap 4 órakor, a többi napokon reggel 5 órakor fog 
kezdődni.

* Értesítés. A hortobágyi legelő adó kivetés 
alapjául szolgáló jószág ösBzeirási lajstrom az adó- 
számvevői hivatalban (Városház I-ső emelet 20. sz.) 
f. 1900. év szeptember hó 12-től szeptember hó 28-ig 
közszemlére tétetvén ki —  az érdekelt jószágtartó 
gazga-közönség ezen összeirásnak megtekintésére 
saját érdekében felhivatik. Debreczen, 1900 szeptem
ber hó 11. — A városi tanács.

— Meghívó. A debreczeni jótékony nő
egyesület 1900. évi szeptember hó 16-án d. u. 3 
órakor az árvaház üléstermében tartandó választ
mányi gyűlésre. Tárgy : folyó ügyek.

— Jövöheti esküdtszéki tárgyalá
sok az alább Írottak lesznek, u. m. 1900 szeptember 
hó 17-én hétfőn Bódi Ferencz ellen halált okozott 
súlyos testi sértés bűntettéért .  Szeptember hó 19-én 

jszerdán Kis Imre ellen halált okozott súlyos tesi- 
jsértés bűntet téért  Szeptember hó 21-én pénteken 
K. Varga Lajos ellen gyilkosság bűntet téért .
I — A Debreczen-N.-VAradi villamos 
ügye ujabb fordulatot vett  a Kereskedelemügyi 
miniser 49648. V. számon tegnapelőtt  leérkezet t  
tudósításával, melyben arról értesíti  a város közön
ségét, hogy a fent nevezet t  villamos vasút előmun
kálati engedélyét a lejárattól számítandó további 

(egy év ta rtamára meghosszabbította. így aztán 
hisszük is, hogy eme aktuális kérdés mi hamarább 
megoldást nyer,

— Kaszáló átadási hirdetés. Felhivat
nak az alább megnevezett  kaszálló birtokosok, 
hogy a kitett  napokon reggeli 9 órától, délután 4 
óráig kaszálójokban tartózkodni és a kiküldött bi
zottságot bevárni szíveskedjenek.

S zeptem ber hó 17-én h étfőn , Boldog 
Sándor Burgondia-u. 6. 31. Balogh Pé te r  Miklós-u. 
47. 32. Teremi Gábor Pereczesru. 1. 33. Szigeti 
István örökösök Apafi-u. 7. 34. Özv. Nagy Sándorné 
Agárdi-u. 20.

Szeptem ber hó 18-án  k ed den , 3ő. Kis 
Mihály Bethlen-u. 66. 36. M. Tóth János örökösök 
Cserepes-u. 10. 37. Fazekas  János Bundi-u. 13. 
38. Suba Mihály Pacsirta u. 10. 39. Özv. Szodrai 
Istvánné Csillag-u. 62.

S zeptem ber hó 1 9 -en  szerd án , 40. Ötvös 
József Kölcsey-u. 6. 41. Özv. Szabó Ferencz né Te-  
leki-u. 100. 42. Özv. Csáky GergeJyné Csokonai-u. 
36. 43. Lukács Géza Megyeház. 44. Nagy Síndor 
Berek-u. 1.

Szeptem ber hó 2 0 -á n  c sü tö r tö k ö n , 45.
Ökrös János örökösök. Rákóczi-u. öl .  4 6. O on to s  
Pét<T. 47. Oláh András B o l d o g f a l v a  10. 48. Mis
kolc/i Ferencz  Pacsirta-u.  41. 49. B. Kövesdi Imre 
Szt.-Annft-u. 57.

Dt breczen, 1900 szeptember 3-án.
A városi tanács.

— A persa sah budapesti látogatása. 
A persa sah, a ki európai kőrútjában most Marien- 
badban üdül, fényes kíséretével s /eptember 23*án 
érkezik Budapestre.  A s í h  bárom napig marad itt 
és a H'nngáriá-fogadóba száll, a ho', mint egykor 
apja, ö is királyunk vendége lesz. A fejedelmi ven
dég szeptember 18-án Becsbe érkezik,  a hol a p á 
lyaudvaron a király az összes királyi herczegekkel 
fogadja. A fogadásnál megjelennek a katonai és vá
rosi főméltóságok is. A király vendégével a vasút
tól a Burgba hajtat,  a hol a főudvarmester és a 
főszertartásmester  fogadják a saht, a ki kíséretével 
együtt itt kap szállást. Bécsi tartózkodása alat t  a 
király udvari ebédet  ad tiszteletére,  az Operában 
díszelőadás lesz ; szép idő esetén az uralkodók ki- 
kocsiznak Schönbrunnba is, a hol akkor este kivi
lágítás és tűzijáték lesz.

* Fertőző betegségek  ellen, melyek
leginkább az egészségtelen ivóvíz által terjesztetnek 
biztos óvszer a tiszta egészséges ásványvíz. Felhívjuk 
tehát szives figyelmét a „Kristály" Szt.-Lukácsfürdő 
hegyiforrás hirdetésére. — Kapható Debreczenben : 

^ eréby Fülöp utódai, Csanak József, Kornhoffer Jó
zsef, IiickI József Zelmos, Czeglédy Józsefné, Szabó 
Zsigmond, Koncsek Géza, Hirsch Ferencz, Fólegy- 
házi János, Göczey István, Tóth Kálmán, Roth An
tal, Mayer József, Leidenfrost Gy., Békés Emil, Bán 
László, Yáray János és Yáray József jói felszerelt 
fűszer, csemege és ásványvíz kereskedésében.

I * A rósz időjárás sok épület homlokza
tában kárt tett, felhívjuk az érdeklődők figyelmét az 
általános jó hírnevű Kronsteiner Károly Bécs., Haup- 
tstrasse 120 szám alatti Első cs. és kir. osztr. magy. 
kir. szab. Homlokzat-festék gyárra. Mely ezégnek sza
badalmazott vízmentes Homlokzat festékei a Ház- és 
Ingatlan tulajdonosait azon helyzetbe juttatják, hogy 
épületeiket olcsón, tartósan és csinosan az olaj fes
tékhez hasonló festékkel elláthatják.

! * T isztelet az érdemnek 1 Wilhelm Fe
rencz urnák, gyógyszerész Neukirehcnben, Bécs mel
lett, 1897. augusztus 11-ről Altonából a következőket 
irják: Már 70 éves vagyok és 10 év óta izületi csúz 
és aranyér daganatokban szenvedtem és nem tudtam 
segítséget találni. Csupán a Wilhelm-fóle „Köszvóny- 
és csúz elleni vértisztitó teatt szabadított meg három 
hét alatt szenvedéseimtől. Köszönetét mondok tehát 
önnek meg a grófnénak, kinek figyelmeztetésére az 
újságban olvastam, teljes tisztelettel: Ackerman Ke- 
resztély magánzó. Altona, Hamburg mellett Reichen- 
strasse 6. — Kapható Debreczenben T ó t h  B é l a  
gyógyszertárában.

* Richard-forráfl. A Herczeg Mctter- 
nich-féle Kicbard-forrás egyike a legkitűnőbb á s 
ványvizeknek. Kellemes szénsavas viz ez, minden 
utóiz nélkül. Kapható gyógyszertárakban,  iüszer- 
kereskedésekben es vendéglőben.

Kiadotulajdonos: áiotterm^n Merman.

NYI LTTÉR.

„méltóságos kapitány ú r “ parancsol. A kapitány 
szigorú szemekkel pil lantásokat vetet t  a fiúra s 
miután nehány kérdést intézett  hozzá, a fiú leírha
tatlan örömére,  hajójára felvette.

A hajó Amerika keleti partjain kötött  ki, a 
fiú beállott a kincskeresők közzé, a sors kedvezett  
s a fiú rövid idő alatt hatalmas vagyont szerzett 
össze.

„Anyám!“ — szollal most meg egy férfi, fel
nyitva az ajtót nézd, haza jött  a te fiad a messze 
földről! Nem kell többé gondolni a holnapi kenyérre. 
J u t  elég ! Tisztességesen megélhetünk!

A beteges asszony örömében csak sir. Élkez-

Mégegyszer, újra kiált a fiú és addig húzd, 
mig a vonód nem s z a k a d ! i

Huzza a czigány, csak huzza. |
De egyszerre, mintha nagy dobot ütöttek

Selyem-mennyasszonyi-rulia
feljebb •

10 forint 50 krajczártól
14 m é t e r ! postabér és vámmentesen szál

lítva! Minták postafordultával külde tnek;  nemkü-

dődik a beszéd. Hogy vagy lelkem? Mit lát tál?

Ezen idő alat t  ifj. Sóváry Zoltán gróf nyakára 
hágott  a száz ezrednek! A férfi mindég lumpolt, 
az asszony előkezdte csapodár életét. Most egy soha 
szegény kis színészt kerí tet t  hálójába, ép ott fek
szik most is a „sza lonéban ő nagysága lábai előtt. 
A másik szobában pedig Zoltán tarokkozik néhány 
czimborájával. A régi szalon-nak 
van meg;  a valamikor oly szép

volna meg. Mi z a j ! Hisz ez doromboles 1 , . . , , ,  ,
xt ■ i i ■ - * ' * 1  - u ii i. lenben fekete, fehér es színes „Henneberg selyem"Nyisd ki az ajtót korcsmaros, hallatszott ki- , ,, , ’ . ” * j

, 1M. , * ' l o o i  ' -i "i ,45 krtol 14 frt 65 kng  meterrnkent.Nem talaltad-e meg a t y a d ? ? ! e s  ezer meg ezer vulrol. ,
i w , . i . . .  , , ! A ... n    H E N N E B E R G  G. s e l v e m g y a i ’os (cs. és k. udvarikérdéssel ostromolja hat,  ki felelni igyekszik mind- Az ajtó kinyílt. Egy megvorosodott  orrú em- .
egyikre, — Végre is a fiút a nagy utazás fáradalma bér lépett  be. szállít )
alomra készteti. Az anyja még ébren van, most már Most már ket ten mulattak, majd kártyázni
reményét teljesen e lvesztet te;  nem látja ő már kezdenek. Kezdetben az ifjabb nyer, de fordul a

a még mindég „hű“-nek tartot t  szeretőt.  koczka és most már feltűnően az öreg viszi a kasz- , . ,  +’ 4-  ̂ ' A r ±
IV. s^át. Egy mozzanat elárulta az öreget :  hamisan J  t l S Z l R  O l T O C O l á C L ö t

Ha biztosak akarunk lenni,

Hónapok, évek teltek el, hogy az ifjú haza- játszott  
tért, hogy magával hozta a nagy vagyont, de mit — Miféle veres kilencses az a zsebedbe te

már csak a romjaiért  mindez a szegény anyának, ha egészségét a vén csont ! ! 
tigris-bőr, mostjmúlt  alá ásta. A„gyógyithat.atlanra niocs ir, n incsen1 — Semmi, se mm i ................ tévedés.

széttépett ,  szétrongyolt. A selyemmel behúzott  szé- orvosság. Ilyen volt most az egykori szép nevelőné. 
kékből a vatta kukucskál ki, a kanapén szétfeslettJ Vál la is a halált, hitte,  hogy a jövőben, a másvilá-
a selyem, az ablakok pedig valamely t ivornyát s i - !gon felfogja találni mindazt  a jót, a mit-e földi 
ratnak. Az asszony férjét hibáztat ta mindezért, a életben nem kapott  meg. A sokat hivott, a halál 
férj az asszonyt, elfogyott a pénz, e ltűntek a barátok, megjelent !

A sok t tvornya megtörte az egykor deli Só-j V.
váry grófot és egy szép napon maga is belátja, '  Az éj sötét volt, borzasztó vihar tombolt az 
hogy az örvény szélén ájl, úgyszólván már benne is egész városban. A villámok folyvást czikkáztak. 
van, sok kölcsönt vesz fel és nyomtalanul eltűnik Egyszerre el állt a zivatar, mintha az is hallani
New-Yorkból. — — — — —  ---------------------- - akarta volna azt a durva, rekedt  hangot.

. — — — — — — — — —  — ----------------| —  Nyisd ki az ajtót korcsmáros!
A szegény varrónét beteggé tet te a sok gond Ám az ajtó nem nyílt. Ekkor hatalmas öklé- 

nélkülözés — még van annyi ereje, hogy levelet vet a jövevény olyat csapott  az ajtóra, hogy az 
Írjon fiának. Kész a levél. Haza hivja fiát, hogy le- majd bedűlt. Végre is ajtót nyitott a korcsmáros. 
gyen mellette utolsó óráiban, hiszen a doktorok is Előkerül két üveg keresztelt  somlói, majd
lemondtak róla, nincs semmi remény — még csak meg a czigány is rákezdi azt a kese rves t ..........
az utolsó pont, az is kész, de a t inta helyett  egy Édes anyám is volt nekem
ragyogó könnycsepp. i  Keservesen tartot t  engem.  . .

tévedés, mondá az öreg.
— Tévedés, vén b i ta ng !
— Vén bitang! Bitang szót nem tűr

kapjunk, úgy kérjünk

Suchard ChocoMét,
mi régen jónak bizonyult s leg- 

raégj°bb hírnek örvend. Védjegyre
egy elzülött Sóvári gróf sem s ezzel arczul c sap ta |gondosan figyelni. A tiszta előál-
aLlíiüí‘_  jutás biztosítva s az egész világon

Ma van a pisztoly párbaj! Két elszánt férfi áll k e d v e l t  ŐS m i n d e n ü t t  k a p h a t ó .
egymással szemben, a tegnapi két ismerős. A segé- j______
dek felállítják a feleket, békitik őke t:  Mind a'
kettő hajthatatlan.  Az öreg l ő  nem talált.

Egy, kettő, h á r o m  eldördült az ifjú fegy
vere, az öreg egy sikolylyal összeesett  és meghalt.
A golyó szivén talált.

Még egy ideig ott ált az ifjú, majd oda megy 
a halotthoz s mereven nézi a holttestet  — ö az 
apagyilkos.

S iro c c ó .

nxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx;

S z ü lő f ö ld  v é t e l
immunis homokon, mintegy 33 lioldnyi t e 
rületű föld vételre tá rsaka t keresek. Elője
gyezhetni félholdanként is. Szóbeli, vagy 
írásbeli részletes felvilágosítással szívesen 
szo lgá l : Cs I. Pacsirta-utcza 49. sz. ^

3— 3 (157) m

Í333XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXÍÍ

Van szerencsénk a n. é. vendégközönséget arra  figyelmeztetni, hogy e hó 1-től fogva n a p o n ta  frissen szedett Chasselas csemegeszőllő áll becses 
rendelkezésére — Valódi moeea, brazíliai esálya, homoki rizling változatlan minőségben állandóan felszolgálta!ik. Szives pártfogást
kér : 3#B i k : a . cc I c é i ' v é l i é i . z  üzletvezetője. 1— ?
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Védjegy

Vesebajoknál, 
a h ó ly  a g  b á n ta lm a in á l  

és köszvénynél, 
az em észtési és lé leg zés i 

szervek bitrátáinál,
a Iiitli ion-forrás

kitűnő sikerrel használtaik. E forrás kiváló tulajdonságai

H úgyhajtó hatású.
V asm entes. Kellemes izü.

Könnyen em észthető.
Első r a n g ú  g y ó g y v íz  és d i a e t e t i k u s  ital .  
Számos orvosi tekintélyek áltai különösen 
oly egyéneknek ajánlva,  a kik ülő élet 
módjuk folytán aranyeres bantal- 
makban, Hasi pozsga, máj- és vese 
'izgatási tüneményekben  vagy húgy- 
savas vesekomok és vesekövek 

képződésében szenvednek.

Kapható ásványvizkereskedésekben és gyógyszertárakban. 
A Sa i va t o r - f o r r á s  igazgatósága Eper jesen.

Valódig csak
üvegekben

m -lO L jin t. 1 k iló

Teljesen elkészítve 
imizolásra

se fekete uyomai 
másolatávdl

cChristoph Ferencö
SZOBAPALLÓ-FÉNYLAkK

lehetővé teszi, hogy a szobák a mázolás alatt i használtattas- 
sanak, mivo 1 a k e l l  i l le t le n  s z a £  és a lassú, ragadós száradás, 
mely az olajt-stékuek és az olajtakknak sajátja, elkerültetik. 
E m ellett a használata olyan egyszerű, hogy kiki maga végezheti 
a mázolást. A palló nedves tárgygyal feltörülhetö, anélkül, hogy 
elvesztené fényét. Meg kell különböztetni;

színezett szobapallö - fénymázt,
sárgásbarnát és mahagonibarnát, mely akár csak az olaj
festék födi be a pallót s egyúttal fényt is ad. Ezért egyaránt 
alkalmazható régi vagy uj pallóra Teljesen betöd m inden  

foltot, korábbi m ázolást stb; van azután
tiszta fénymás (szinezetlen)

nj p a lló k r a  és p a r k e tr e . m ely csupán fényt ad. K ülönösen  
parketre s olajfestékkel mar bem ázolt egészen uj pallókra való.

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a famustrát.
Postacsomag, körülbelül 35 n égyszög mtr. (két középna

gyságú szobára való) 5 frt. 90 kr., vagy 9 l/2 márka.
A közvetlen m egrendelések minden városban, ahol 

raktárak vannak, ide küldendők. M intamázolások és prosp
ektusok ingyen és bérmentve küldetnek. A bevásárlásnál tessék  
jöl v igyázni a „cégre s a gyári jegyre , m ivel ezt a több mint 
1850 éve létező gyártm ányt sokfelé utánozzák és hamisítják, 
s sokkal rosszabb, s gyakran a célnak meg nem feletö m inőség
ben hozzák forgalomba.

Christoph Ferenc,
A valódi szotap alló -fény la tt feltalálója és egyelüli gyártója, 

Prága, Zürich, Berlin. 
R a k t á r :

Debreczen Félegyházy [János, Ganofszky 
Lajos. Nagyvárad Mibelfy és Kandel, ifj. 
Weisz Bernáth, Szabó István. 9 — 10

lÉlrtesités.
A debreczeni izr. hitközség elöljárósága lehetővé akarván tenni a legszegényebb 

hitk. tagnak is, hogy a szent ünnepeken a Ilílgy tem plom  ban végezhesse áhítatát, az imaszékek bér
beadására nézve a tavalyinál sokkal olcsóbb és arányosabb árszabást dolgozott ki, úgy hogy egy férfi 
imaszéket 2 frtért és egy női imaszéket 3 frtért is lehet bérelni.

A régi bérlők elsőbbségi joga f. é .  szeptem ber 19-ig tartatik fenn. Az igy fentartott jegyek 
minden igény különbeni elvesztésének terhe alatt, a fennebbi határidőig a j e g y z ő i  i r o d á b a n  
(Kápolnási-u. 1. sz.) naponként d, e. 1 0 —12-igés d. 11. 3 — 5-ig,  az ár teljes lefizetésével kiváltandók.

Az imaseékek általános bérbeadása f. é. szeptem ber 20-án kezdődik a templom helyiségében 
és f. é. szeptember 23-ikáig tart naponként d. e. 9 — l l " ig  ŐS d. U. 3 — 5-ig .

A szabott árak a jegyekre rá vannak nyomatva és alku ki van zárva.
A Kis-uj-utczai imaház székei egy külön bizottság által fognak f. hó 20, 21, és 23-án a 

k istem plom  helyiségében bérbe adatni. Az elsőbbségi jog csak 20-án ta r ta t ik  fenn.
Hogy az elöljáróság a szegények részére szükséges pótimabázak iránt tájékozva legyen, fel

hivatnak mindazon szegények, kik imaszéket bérelni nem képesek és ingyen jegyre igényt tartanak, hogy 
legkésőbb f. hó 20-ig a jegyzői irodában jelentkezzenek. Megjegyeztetik, hogy a pótimaházakba is csak 
jegy mellett lesz megengedve a belépés és hogy ingyen jegyet csak az kap, a ki a fenti időben jelentkezett.

Debreczenben, 1900 szeptember hó 1 ón.

7096. szám. 
ho— 1900.

j  kivonat.
A debreczeni honvéd csapatkórház vendég-

lősszerü élelmezésének — az 1901. évi január 1-től g
1901, esetleg 1903. évi deczember hó 31-ig terjedő'  «
időre leendő — biztosítása czéljából — Debreczen-1 w
ben, 1900. évi október hó 15-én délelőtti 9 órakori*®

' *-
a rn. kir. debreczeni honvéd csapat  kórházban ki- S  
z&rólag írásbeli ajánlatok utján verseny- “  
tárgyalás fog tartatni.

A teljes szövegű árlejtési hirdetmény, vala
mint n „Feltételek íüzetew, a in. kir. budapesti I. 
honvéd kerületi  parancsnokság hadbiztossági osz
tályában, a m. kir. debreczeni 3. honvéd gyalog és 
2. honvéd huszár ezred parancsnokságánál,  a m, 
kir. budapesti  honvéd helyőrségi kórháznál és az 
érdekelt  m. kir. debreczeni honvéd csapatkórház 
parancsnokságnál betekinthető.

Budapest ,  1900 augusztus hó 21-én.

A m. kir. budapesti 1. honvéd kerü
leti parancsnokság.

1— ? ( 161)
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Ausztia-Magyarországban szab. bejelentve.

í  kinek szép bajusza nincs!
az használja csupán a

híres Hajdúsági pedrőt,
mely egyedüli legjobb bajusznövesztö 
és bajuszápoló, az összes eddigi ba 
ju sz p e d rő k  között. A bajuszt szép á l 
lásban  ta r t ja ,  nem  tö ri ,  nem  tépi k i  
és sohasem kcm ciiyed ik  meg, A legjobb 
növényi anyagokból készül, te rp e n tin t  nem 
tartalmaz. Kellemes illatú és sohasem ava- 

sodik  ineg.
Kapható az országban mindenütt!

gyógyszertárakban és üzletekben, fehér és 
barna szinben, gyönyörű dobozban, kis doboz 
10 kr, nagy doboz 20 kr. Viszont elárusí
tóknak 33°/() engedmény.

Egyedüli készítő :

Grósz Nagy Ferencz
gyógyszerész

H.-Szoboazlón,
4 5 —50. Batthyányi-utcza 360.

|A Sires Hajtaáji teirö,Pa ^ . t s S u “ L
0T0T0T0I0T0I0IGI0T©01010:0 0I0I0:0I0I0I0IGI0I0I0I0I0I0I0
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_/a. "beoosini czementgyárak
elismert legjobb portland és románczement és a kőbányai téglagyár sárga és piros 

dipztégla egyedüli debreczeni képviselője

w^m Stegmüller Árpád
építész, Kölcsey-u. 3. (előbb Kis-Szappanos-u.)

Eladás nagyban és kicsinyben. Vidék megrendelések pontosan teljesittetnek. 

T e l e f o n  S 5 5 .  1 — 3 (163)
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iff- Uj férfi szabó-üzlet.-ffi
Tisztelettel van szerencsém a nagyérdemű közönségnek becses tudomására 

hozni, miszerint a

Gróf D egenfeld-tér 9-dik sz. házban
(Dobsorné-ház) a mai kornak teljesen megfelelő

magyar féri késs ruha üzletet
nyitottam, hol nemcsak saját üzletemben készített kész ruhákból nagy raktárt  
tartok, hanem megrendelésre a készletben levő szövetekből mérték után is 
legizlésesebben készítek a legillendőbb árak mellett. 

Tíz évi tapasztalatom, mely idő alatt mint önálló üzlet-vezető özv. Kovács 
Józsefné úrnőnél működtem, elegendő biztosítékot nyújt pontos és előzékeny 
eljárásomról. 

A nagyérdemű közönség szives pártfogását kérve,
tisztelettel vagyok

3 3 (156) IFriclc -A-nta.1-

i- (162) Az elöljáróság.

I
porézellán-, üveg-, 

lám p a- és k on yh ab eren d ezés n a g y  raktára
D E B R E C Z E N B E N .

ÜZLETHELYISÉG: FŐPIACZ, KOSSUTH-UTCZA SARKÁN.

Van szerencsém úgy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönség 
becses tudomására juttatni, hogy az idény beáltával dúsan  Összeállított 
l é L r a p a  r a k t á r t  ren d ez tem  be.

Tartok raktáron minden jóhirnevű és gyártmányú

í f f r  állé és függő lámpákat
a legjobb égőkkel egész gyári áron, úgymint D ittlllc ír -fé le  liap , k o n ie t-  
ten , bahu, d u p la  és 30— 40 gyertya lángu ll ie te o r -é g ö k k e l, melyekkel 
eladás előtt mindig kipróbálva szolgálok.

Tartok raktáron igen finom szösósü kanÓCZOkat, lám paollóka t,  
lám paüveg  keféket, petró leum  kannákat s minden egyes lámpa részeket.

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáramat, u. m .:

ét-, thea-, kávé-, mocca-, mosdó- és UYegkészleteimet
franczia, angol s több hazai kivitelben igen jutányos áron.

Berndorfi  evőeszközöket, d ísz tá rg y ak a t,  úgy chinaezüst, m in t alpaecábaii 
á r jegyzék  szerin t, továbbá csont- és fanyelű  a sz ta li  és dessert  késeke t,  mosdó a sz ta 
loda t  minden kivitelben.

Szobadiszitéshez nagy választékban szolgálhatok m ajo lika  és te ra k o t ta  vá z ák a t  és 
k o rsóka t ,  úgyszintén fald íszeket és szobroka t minden nagyságban.

Ajánlom továbbá az abaujmegyei majolika gyár szép kivitelű áruk bizományi raktárát, 
mely gyártmányból dúsan el vagyok látva. Konyhaberendezéshez minden ahhoz való kellékkel a 
legolcsóbb árak mellett szolgálhatok.

M enyasszonyi kelengye bevásá r lásná l  k a m a to t  engedményezek. — V idékre  
csomagoló ládá t  nem  szám itok. — Vidéki megrendelésekre a csomagolásnál a legnagyobb 
gond fordittatik, az utón történendő esetleges kárért felelősséget vállalok.

2— ? ( 160)
Kiváló tisztelettel

i f j .  i f A c t e i e ?. J ó z s e f .

Magyar kir. állam vasutak Ü zletvezetőség Debreczenben.

25,052 

II. 1900.
szám .

Pályázati hirdetmény.
A m. kir. államvasutak Debreczen állomásán létesítendő emeletes áruleadási irods 

és laképület építési munkáinak foganatositására ezennel nyilvános pályázatot hirdetünk 
melyre a kellőleg kiállított és felbélyegzett ajánlatok legkésőbben f. évi szeptember he 
29-én déli 12 óráig a m. kir. államvasutak debreczeni üzletvezetőségének titkárságáná 
benyújtandók. 

Később érkező ajánlatokat nem fogunk figyelembe venni. 

Az épület tervei, a szerződési tervezet és a feltétfüzetek a m. kir. államvasutak 
debreczeni üzletvezetőségének pályafentartási és épitési osztályában, valamint a D ebrecze: 

állomáson levő osztályméruökségi irodában a hivatalos órák alatt megtekinthetők és ugyanot 
az ajánlati szöveg és az ajánlati költségszámítás dij nélkül megszerezhetők.

Az ajánlatok borítékai a következő felírással látandók el:

„Ajánlat a Debreczen állom áson építendő áruleadási iroda éi 
laképület munkáira."

Bánatpénz fejében legkésőbben f. évi szeptember hó 28-án délelőtti 11 óráig 1600 
azaz Egyezer hatszáz korona teendő le készpénzben, vagy állami letétekre alkalmas érték 
papírokban a debreczeni üzletvezetőség gyüjtőpénztáránál. 

A készpénzben befizetett bánatpénz után kamat nem követelhető. 

Az értékpapírok a budapesti, illetve a bécsi tőzsdén jegyzett utolsó napi árfolyan 
szerint, de a névértéket meg nem haladható értékben fogadtatnak el. - -  Az üzletvezetősé 
fentartja magának az ajánlatok közt, a szabad választás jogát.

Debreczen, 1900 szeptember 14.

A 2 tlsletvesetöség.
(Utánnyomat nem dijaztatik.) 1—-? (164)
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DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ.

10,303 

1 900. Hirdetmény.
Debreczen sz. kir. város tulajdonát tevő, alább elsorolt kaszálók, az 1900. 

év október hó 1-ső napjától kezdődőleg egy, esetleg  három évre,
nyilvános árverésen haszonbérbe adatni fognak.

A kaszálók a következők:
X . IPa.n.osik:árL-

15 hold 116 □  öl, kikiáltási ár 
19 „ 109

9 „ 349 „ n n

II- Paczon.
4 hold 428 □  öl, kikiáltási ár 
2 „ 366 „ n »

III- Bánkon.
11 hold 568 □  öl, kikiáltási ár 100 korona. 
14 „ 820 „ „ „ 150 „

IV . Gnthon.
14 hold 592 □  öl, kikiáltási ár 100 korona.

1. Tóth E le k - f é le ............
2. Gyökös Péter ............
3. Krasznay-fél % része

4. Tolvajné-féle
5. Erdey Gábor-féle

6. Csáky Gergely-féle ..
7. Baik Szilágyi-féle

8. Csonka Károly-féle (T iba) ....................
9. Barta Pálné-féle..........................................  17 „ 1077

10. Buray Sándorné és Jeney Józsefné-féle 41 „ 1268
11. Csontos Ferencz-féle      20 „ 1268
12. id. Pozsonyi János-féle ....................... 27 „ 422
13. Czegléd (Varga Mihály-féle) ............. 61 „ 1126
14. Kocsis Istvánná f é l e ................................. 37 „ 1147
15. Székely Mibályné (Czégény-féle) . . .  27 „ 498
16. Tar Károly (Lukács Géza) ............. 48 „ 1349
17. Kovács Sándorné (Teremi)......................  9 „ 933
18. ő r i  István ( K o v á s i ) .................................  27 „ 647
19. Oláh János (G u lyás) ................................. 13 ,  1112
20. Kocsis A n d r á s ........................................... 6 „ 171
21. Nagy Sándor (Nagy Bálint) ............  36 „  812
22. Kiss István-féle........................................... 11 „ 237
23. Varga Jánosné-féle ................................. 33 „ 611
24. Hosszú parlag ...........................................  5 n 559
25. Hornyák Jó z se f -fé le .................................  19 „ 884
26. Almási (Gáll-féle) ................................. 10 „ 137
27. Bereczki Ferenczné-féle ...................... 19 „ 96
28. Erdei-féle (Láró jegy alatt) ...........  8 „ 613
29. Sipos János-féle...........................................  16 „ 758
30. Bagi hegy......................................................  17 „ 1527
31. Z. Szabó I s tv á n - f é le ................................. 32 „ 1303
32. Dalmi Káoly— Tar Mihályné részben... — „ —
33. Lantos-féle (Büdös-kut) .......................  14 „ 873
34. Kiss Jánosné (C s ig e - fé le ) ......................  15 „ 327
35. Veremhegy ........................................... 1 n 1572
36. Mezey Péter-féle ................................. 39 „ 333
37. Kis András-féle.........................................  11 „ 1381
38. Vezendi parlag részben ....................... —  „ —
39. Rózsa János-féle (S z v á ro ) ......................  18

90 korona. 
114 „

40  „

30 korona. 
20 „

esetleg

140
252
130
200
300
200
200
200

62
100
200

72
260
100
120

40
160
100
110

50
90

100
260

90
62
80
30

145
120

80
100
több holdas

273 „
Ezenkívül a kaszálók kimérése alkalmából visszamaradt 5 

tisztás területek is ugyanezen alkalommal haszonbérbe adatni fognak.
Az árverés

I. a Fancsika és Paczon levő kaszálókra 1900 szeptember 
nagycserei erdész lakná l;

II. a Ilalápon és Bánkon levő kaszálókra 1900. óv szeptember hó 19-dik 
a halápi erdész laknál;

I li .  a Guthon levő kaszálókra 1900. év szeptember hó 20-dik napján a 
erdész laknál, mindenkor délelőtt 10 órakor fog megkezdetni és megtartatni.

Az árverési feltételek a város számvevői hivatalánál, valamint az erdőmesteri hi
vatalnál megtekinthetők.

Árverelni szándékozók kötelesek a kikiáltási ár 1 0 % -át készpénzben, bánatpénzül 
az árverelő bizottság előtt letenni.

Kelt Debreczen, 1900 augusztus 23.

3 - 3  (155) városi tanács.

hó 18-ik napján, a 

napján 

guthi

K . 9861

Tő oo.
ZE3Zird.etm.éxa.-y.

A város tulajdonát képező Dietl-féle Császárszállási birtokból mintegy 260 
(1200 négyszögöles) hold terület, 60 (1200 négyszögöles) hold dohány engedélylyel, 
dohány pajtákkal s gazdasági épületekkel 1, esetleg  6 évre zárt a ján la 
tok utján bérbe adatik, felhivatnak a bérelni óhajtók hogy zárt ajánlataikat ez évi szept. 
17, d. e. 10 Óráig a polgármesteri hivatalhoz a városi g. tanácsosnál betekinthető feltéte
lek szerint adják be.

Kelt Nyíregyházán, 1900. évi szeptember hó 1-én.

B e n c s  L á s z l ó
2— 2 (158) polgármester.

Kizárólag'saját gyártmányú hangszerek!!'
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erdélyrészi nagy hangszergyára Kolozsvár.
Van szerencsém a nagyérdemű zene kedvelő közönség és zene-egyletek 

tudomására hozni, hogy a Kolozsvárt évek óta fennálló

hangszer gyáram at
tetemesen bővítettem s a kizárólag magyar munkások által saját felügyeletem 
alatt készített mindennemű hangszerek a budapesti és külföldi hason 
ezégek árjegyzékénél sokkal olcsóbb árban rendelhetők meg nálam. Miről 
bárki egy próba rendeléssel meggyőződést szerezhet.

A midőn tehát bátor vagyok ezégemet a zene kedvelő közönség és a 
zene-egyletek szives pártfogásába ajánlói, ígérem, hogy minden szakmámbeli 
munkákat a legpontosabban a legszolidabb árban fogok teljesíteni.

Hazafias tisztelettel

JBra.ij.xi TMIiliály
4— 25 (153) erdélyrészi hangszergyáros Kolozsvárt-
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Nagy hangszer javító műhely!!!

A Debmzeni Vasöntöde és Géplakatosság
ZPéterfia. v é g é n , a. IE£a.cLliáizi Tj.tcz0.baxi

saját, olcsó űzemü telepén gyors, pontos és felette jutányos munkával szolgálja
megbízói érdekét.

Gyárt minden gépészeti vas- és ércz-öntvényeket és 
végez minden géplakatos munkát,

tehát az összes gépalkatrészeket —  bármely anyagból legyenek —  helyhen, maga
állítja elő s ennélfogva

mindenrendű gazdasági, ipari és Mztartási gépet jaritását is 
fSP leg ju tanyosabban  végzi. ?|

Vállal kazán- és műkovácsmunkákat; templom-, kert- és sir-rácsozatok 
készítését és raktáron tart minden építési vastárgyakat; udvar és  
istálló kellékeket.

Saját gyártmányú „aranyéremmel“ kitüntetett

kútszivattyu, kerti fecskendő, borsajtó és szöllözúzó gépei 
jobbak minden külföldinél

s a mennyiben a vállalatnak sem ügynökei, sem viszonteladói Dincsenek és 
közbenjárókat egyátalán nem dijjaz.

Az első kéztől való besze rzés  minden előnyét a vevő közönség élvezi!
12— ? (142) Raktár és eladás csak a gyártelepen.

Sürgöny- és levél-czim: „Vasöntöde Debreczen."
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Utánzástól óvakodjunkí 
,,Carbolineum ‘-gyárR. Avenarius

A - m s t e t t e n  K T .- Ö -
Iroda : Bócs,lII/I, Hauptsrasse 84.

Eladási hely : Ganovfszky Lajosnál 
Debreczenben. 25 — 9 0 .

Első cs. és kir. osztrák-magyar kizárólag szab.

omlokzaí-festék-gyár
Kronsteiner Károly Becs, III., Hauptstr. 120 I házában).

A rany-érm ekkel k itün tetve .

F ö h e r c e g i é s  h e r c e g i u rad a im ak , c s .  é s  k ir . in té z ö -
s é g e k f v a su ta k , ip ar i-b án ya  é s  g y á r i társuIatoft» e p ifé s i  v á l
la la to k i ép ítő m e ste r ek }  ú g y sz in té n  gyári é s  in g a tla n  tu la j
d o n o so k  s z á ll ító ja . E homlokzat-festékek, melyek mészben föloldhatók, 
száraz állapotban poralakban és 40 különböző mintában kilónkint 16 krtól 
fölfelé szállíttatnak és a mi a festék szintisztaságát illeti, azonos as

o la j fe s té k k e l . ^
Miutakártya, úgyszintén utasítás kívánatra ingyen és bérmentve küldetik.

Richter-léle

Horgony - Pain - Expeller
Liniment. Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő 
megpróbálásának, mert már több mint 30 
év óta megbízható, fájdalomcsillapító be- 
dörzsöiésként alkalmaztatik köszvénynél, 
csuznál, tag szaggatásnál és meghűléseknél 
és az orvosok által bedörzsölósekre is 
mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi 
Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony- 
Liniment elnevezés alatt, nem titkos szer, 
hanem igazi népszerű háziszer, melynek 
egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 fa*, és 1 frt. üvegenkónti árban 
majdnem minden gyógyszertárban készlet
ben van; főraktár : Török iózsef gyógy
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalma* 
val igen óvatosak legyünk, mert több kiseb- 
bértékü utánzat van forgalomban. Ki nem 
akar megkárosodni, az minden egyes üveget 
„Horgony” védjegy és Richter ezégjegyzés 
nélkül mint nem valódit utasítsa vissza. 
RICHTER F. AD. és társa, RÜDOLSTADT
* cs. és kir. udvari szállítók. e

Debreczen, 1900. Nyomatott a város könyvnyomdájában. —  1265.


